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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemaien Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschédigungen feststellen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeréat zurlickzugeben. Ruckgabe und Entsorgung sind flr Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte Ischen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen
Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerdt enthalten: Batterietyp: ©“102535% / Chemisches System: “Li-Ton* /
Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollsténdig entleert ist. Entnehmen Sie vorsichtig die Batterie
oder den Akkumulator. Die Batterie bzw. der Akkumulator und das Elektrogerat kdnnen jetzt getrennt entsorgt werden.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flache stellen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlielich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Diese Lichtquelle ist nicht als Raum-Beleuchtung geeignet, sondern ist flr den Einsatz als Dekorations-Beleuchtung vorgesehen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdéglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhédngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Fernbedienungsfunktionen: ,,A“ = Ein- und Ausschalten / “B = Lichtfarbe anwéhlen / “C* - Lichteffekte anwéhlen / “D* - Eine angewahlte
Lichtfarbe lasst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. /

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A1¢
gesteuert werden.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte Uber den Taster “A1% erfolgt mit der zuletzt angewéhlten Funktion oder Schaltstellung.

Das lange Driicken “ > 2sec. “ des Tasters ,,A1% schaltet die Leuchtmittel aus.

Das mehrfache Beriihren der Sensorflache “Al1% bewirkt folgendes: Die verschiedenen méglichen Schaltstellungen (analog der Fernbedienung)
werden durchgeschaltet.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for
you.Please delete all personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a
result of hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially
usable substances and conserving our environment.

Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed
without destroying them and bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: “102535” / Chemical composition: “Li-Ion* /
Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained. Carefully remove the battery or cell. The battery or cell and the
electrical device can now be separately disposed of.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work. Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

This light source is not suitable as room lighting but is intended for use as a decorative light.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

. Remote control functions: ?A” = Switch ON and OFF / ”B” - Select color of light / ”C” = Select lighting effects / “D* 2> A selected light

colour can be dimmed or brightened using this controller. /

& This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the sensor range “A1% on the article.

Memory function: switching on the light using the push-button “A1* activates the last selected function or switching position.

Pressing down the “A” button for “ > 2sec.” switches off the light.

Touching sensor surface “Al1“ several times will have the following effect: The various possible switching positions (analogously of the remote
control) are switched through.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /) Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont

gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de

matiéres, mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un rdle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres

potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.

Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui

peuvent étre retirées sans les détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration

municipale.

Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile : « 102535 » / Procédé chimique : « Li-lon » / Assurez-

vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entierement déchargée. Retirez avec précaution la pile ou la batterie. La pile voire la

batterie et I'appareil électrique peuvent a présent étre mis au rebut séparément.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage. Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

Le luminaire posséde le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

Cette source lumineuse n'est pas destinée a I'éclairage de piéces. Elle est congue pour servir d'éclairage décoratif.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent

également se modifier en fonction de la durée de vie.

10. Fonction de télécommande: ,,A“ - allumer et éteindre / “B*“ - sélection des couleurs de la lumiére / “C* - sélection des effets de lumiére / “D*
-> L'intensité d'une couleur de lumiére sélectionnée peut étre augmentée et diminuée en continu a I’aide de ces touches. /

11. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé via gamme de capteur “A1¢.

12. Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe via la touche “Al* se fait avec la fonction ou la position de commutation sélectionnée
en dernier.

13. Une longue pression " > 2sec. ** du bouton ,,A1% éteint les ampoules.

14. Le toucher multiple de la surface du capteur “Al1“ agit comme suit : les différentes positions possibles (pareil a la télécommande) sont reliées.
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(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

4. E 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito

nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere

I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono

gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero

essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il

recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono

essere rimosse senza distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione

comunale.

In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: “102535” / Sistema chimico: “Li-Ion” / Prima

dello smaltimento assicurarsi che la batteria o 1’accumulatore sia completamente scarico. Estrarre con cautela la batteria o 1’accumulatore. La

batteria o I’accumulatore e 1’apparecchio elettrico possono ora essere smaltiti separatamente.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Questa sorgente luminosa non ¢ adatta all’illuminazione di ambienti, ¢ destinata al solo uso come illuminazione decorativa.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda

della durata in servizio.

10. Funzioni del telecomando: ,,A“ = accendere/spegnere / “B* > Selezionare il colore della lampada/ “C* - Selezionare gli effetti della lampada /
“D* - L’intensita di un colore luminoso a scelta pud essere regolata con questi tasti. /

11. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo mediante il gamma del sensore “A1¢ situato
sull’articolo stesso.

12. Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite il tasto “Al“ risulta con 1’ultima funzione o 1’ultima posizione dell’interruttore
selezionate.

13. Premendo il pulsante ,,A1“ per un tempo “ > 2sec. “ si spegne la lampadina.

14. Toccando piu volte la superficie del sensore “Al“ accade quanto segue: vengono attivate le diverse possibili posizioni (analogamente al
telecomando).
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /\ iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningtn tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

4. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de

duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucién y la eliminacion son

gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la

presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas

potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se

puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una recoleccion separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal.

Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electrdnico: Tipo de pila: «102535» / Sistema quimico: «Li-lon» / Antes de

desechar el producto, asegurese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados. Saque con cuidado la pila o el acumulador. Ya se

pueden desechar la pila o el acumulador y el dispositivo eléctrico por separado.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje. Colocar la lampara s6lo en una superficie horizontal lisa.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

Esta lampara no estéa concebida para la iluminacion de espacios cerrados, sino para un uso como iluminacion decorativa.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar

también en funcidn de su vida.

10. Funcion por el control remoto: ,,A“ - Apagar y encender / “B*“ > Seleccionar el color de la luz / “C* > Seleccionar los effectos de la luz / “D%
-> Se puede atenuar o aumentar la intensidad de luz de un color elegido mediante estas teclas /

11. A Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el rango del sensor “A1% que se
encuentra en el articulo.

12. Funcion de memoria: El encendido de la lampara mediante el pulsador “Al“ se produce con la ultima funcion o posicion de interruptor elegidas.

13. Presionando prolongadamente “ > 2sec. “ del boton“A1* se apaga las lamparas.

14. Tocar la superficie del sensor “Al* varias veces provoca lo siguiente: se conectan las diferentes posibilidades de posicion de conmutacion (analogo
del mando a distancia).
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@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en tar, fnugfri klud til renggring.

3. A\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

4. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

Ved kgb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet

venligst alle personlige data, far du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsté ved brugen af farlige

stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afggrende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt

opretholdelsen af et rent miljg.

Far du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes

uden at gdelaegge dem, og bringe dem til en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

Falgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “102535¢ / Kemisk system: “Li-Ion* / Sgrg for, at

batteriet eller akkumulatoren er helt tom, far produktet bortskaffes. Tag forsigtigt batteriet eller akkumulatoren ud. Bortskaf nu batteriet eller

akkumulatoren og det elektriske apparat hver for sig.

Giv agt p, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

Denne lyskilde er ikke egnet som rum-belysning, men er beregnet til indsats som dekorations-belysning.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

0. Fjernbetjeningsfunktion: ,,A“ > TAND og SLUK / “B“ > Velg lysets farve / “C* > Vealg lyseffekt / “D* = En tilvalgt lysfarve kan dempes

eller forsteerkes ved hjelp af disse taster. /

11. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den ved artiklen befindende sensoromrédet “A1¢.

12. Lagringsfunktion: Tendingen af lampen via kontakten “Al‘ sker med den funktion eller kontaktstilling som var valgt inden slukningen.

13. Ved det lange tryk « > 2sek. « af taste ,,A1* slukkes lyskilderne.

14. En gentagen bergring af sensorfladen “Al1* bevirker fglgende: De forskellige og mulige kontaktindstillinger (analogt til fjernbetjeningen) bliver
teendt igennem.

=
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® siakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
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11
12.
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Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anviénts pé ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P grund av elsakerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast
en torr, luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig
lampan om du upptécker skador.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten
behdver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalftrvaltning. Vid kép av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for
dig.Vanligen radera alla personuppgifter innan du returnerar. Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljé- och
halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du darvid en avgorande roll for
atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppratthallandet av en ren miljo.

Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att
forstéra dem och lamna dem till en separat uppsamling.Frdga om dessa tjanster pa din kommunala forvaltning.

Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: 2102535 / Kemiskt system: Li-Ion” / Fore avfallshantering
maste du forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har témts fullstandigt. Ta forsiktigt av batteriet eller ackumulatorn. Batteriet respektive
ackumulatorn och den elektriska utrustningen kan nu lamnas till avfallshantering separat.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan yta.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljusk&llan (belysningsmedel, LED mm.).

Denna ljuskalla &r inte lamplig som belysning i rum, utan avsedd att anvandas som dekorationsbelysning.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.
Fjarrkontrollsfunktioner hos: ,,A“ - In- och avkoppling / “B* - Vélj ljusfarg / “C* > Vélj ljuseffekter / “D* - En vald ljusfarg kan dimras upp eller ned
med dessa knappar. /

&\ Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den sensoromrade som finns pa artikeln “A1¢,

Minnesfunktion: Inkopplingen av lampan via knappen “Al sker med den funktion eller det kopplingsldge som valts senast.

Ett langt tryck “ > 2 sek. “ pa knapp ,,A1“ stdnger av ljuskallan.

Att rora vid sensorytan flera ganger “A1% har féljande effekt: Alla olika mdjliga kopplingslagen (motsvarande fjarrkontrollen) kors igenom.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne

1.
2.

3.

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vaesker. Bruk kun en tarr
klut som ikke loer nar du rengjar produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er
skadet.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter
nzermeste miljgstasjon. Ved Kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for
deg.Vennligst slett alle personlige data far du returnerer. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngd mulige skader pa helse og miljg
som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt
nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Far du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten &
gdelegge dem og bringe dem til en separat samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

Falgende batterier hhv. akkumulatorer medfglger dette elektroapparatet: Batteritype: “102535% / Kjemisk system: «Li-ion» / Kontrollere far du
avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt temt. Ta forsiktig ut batteriet eller akkumulatoren. Batteriet hhv. akkumulatoren og elektroapparatet
kan nd avfallssorteres hver for seg.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Denne lyskilden er ikke egnet som rom-belysning, men kun som dekorasjonsbelysning.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. Fjernbetjeningsfunksjoner: ,,A“ = Sla pd og av / “B* > velge lysfarge / “C* > velge lyseffekter / “D* - En utvalgt lysfarge lar seg dimme begge veier

med hjelp av denne tasten. /

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med sensoromrade “A1% som befinner seg pa artikkelen.
. Lagringsfunksjon: Med tasten “Al*“ tennes lampen med samme funksjon eller innstilling som da den ble slukket sist.

. Skru av lampen ved & trykke lenge “ > 2sek. “ pa knappen ,,A1¢.

. Nar man bergrer sensor platen “Al« skjer dette: De ulike mulige bryterposisjonene (analogt med fijernkontrollen) blir gjennomgatt.

@& Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttsonoton. Sailyta tama kayttéohje huolellisesti

my6hempaa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkdturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina
vaurioita.

H VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paélla merkitsee, etta tatd tuotetta ei saa havittaa yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta. Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassa tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle
ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.

Tamén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estimaén mahdollisia ympdristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden,
seosten tai komponenttien paatymisesta luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti k&yttokelpoisten raaka-aineiden kierrattdmisessa ja puhtaan
ymparistén yllapitdmisessa.

Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisalla, seka lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne
erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy néisté tehtévisté kuntasi hallinnosta.

Téssé sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “102535¢ / Kemiallinen jarjestelma: “Li-Ion* / Varmista ennen havittdmistd, etta paristo
tai akku on taysin tyhja. Poista paristo tai akku varovasti. Paristo tai akku ja sahkdolaite voidaan tdman jalkeen havittaa erikseen.

Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettdvaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

Valonlahde ei sovellu huonevalaistukseksi, vaan se on tarkoitettu koristevalaisimeksi.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

0. kaukosaatimen toiminnot: ,,A“ = Kytkeminen paélle ja pois paalta / "'B"" = Valonvérin valinta / kaukosaatimen toiminnot: ,,A1“ - Kytkeminen péaalle ja
pois ""C"" > Valoefektien valinta / “D* - Valittua valonvaria voidaan kirkastaa ja himmentaa nailla painikkeilla. /

11. A Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa artikkelissa olevalla sensorin “A1¢,

12. Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy paélle viimeksi valittuun toimintaan tai kytkentaasentoon “Al%-painikkeesta.

13. ,,A1“-painikkeen pitkd painallus « > 2sec. “ kytkee lampun pois paalta.

14. Anturin pinnan moninkertainen koskettaminen “A1¢ vaikuttaa seuraavasti: kaikki mahdolliset kytkentdasennot (kaukoséatimen mukaisesti) kytkeytyvét lapi.
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@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

4. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit

product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan. Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een

bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u

terugkeert. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien

uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare

grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd

zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: '102535" / Chemisch systeem: 'Li-ion" / Zorg ervoor dat de batterij/accu

helemaal leeg is voordat u deze afvoert. Haal de batterij of de accu er voorzichtig uit. De batterij/accu en het elektrische apparaat kunnen nu gescheiden

worden afgevoerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Deze lichtbron is niet geschikt als verlichting van ruimtes, maar is bedoeld als decoratieve verlichting.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur

veranderen.

10. Functies van de afstandsbediening: ,,A* - in- en uitschakelen / “B* - Kleur van het licht kiezen / “C* - Lichteffecten kiezen / “D* - Een geselecteerde
lichtkleur kan met deze knoppen worden gedimd of juist helderder worden gemaakt. /

11. A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A1“ worden bediend.

12. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp via de knop “Al* gebeurt met de laatst gekozen functie of schakelpositie.

13. Lang drukken “ > 2sec. ” van de knop “A” schakelt het verlichtingsmiddel uit.

14. Het meermaals aanraken van het sensor-oppervlak “Al1* resulteert in het volgende: De diverse instelmogelijkheden (analoog via de afstandsbediening)
worden doorgelopen.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé¢ dokladnie ponizsze informacje.
Instrukcje nalezy przechowywac do pozniejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.

2. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi
ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiace;j si¢ $ciereczki.

3. /A Ostroznie! Niebezpicczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

4. & Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej. Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu

odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.

Wrhasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla $rodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnos$ci niebezpiecznych

substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Pafistwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu

czystego srodowiska.

Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sg dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktére mozna wyjac

bez ich niszczenia i oddanie do oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzedzie gminy.

Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sg nastepujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “102535¢ / System chemiczny: “Li-Ion“ / Przed

wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewni¢ sig, ze jest on catkowicie roztadowany. Ostroznie wyja¢ bateri¢ lub akumulator. Bateri¢ lub

akumulator oraz urzadzenie elektryczne mozna teraz zutylizowa¢ oddzielnie.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu. Lampe ustawia¢ tylko na poziomej, rownej powierzchni.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatla (zarowka, dioda LED itp.).

To zrodlo §wiatta nie nadaje si¢ jako o$wietlenie pomieszczenia, tylko jest przeznaczone do uzycia jako o$wietlenie dekoracyjne.

Mozliwe sg réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z Zywotnoscia.

0. Funkcje pilota: ,,A“ > Wlaczanie i wylaczanie / “B* > wybor koloru $wiatla / “C* = wybér efektow swietlnych / “D* > Przy pomocy tych przyciskow

mozna rozjasnic¢ i przyciemni¢ wybrany kolor $wiatta. /

11. &\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on byé sterowany przy pomocy znajdujacego sic na artykule Zakres
czujnika “Al1¢.

12. Funkcja zapisu: Wilaczanie lampy przyciskiem “Al“ nastgpuje z ostatnio wybrang funkcja lub pozycja wlaczenia.

13. Dtugie nacisnigcie przycisku ,,A1“ “ > 2sec. “ powoduje wytaczenie lampek.

14. Wielokrotne dotknigcie powierzchni czujnika “Al% powoduje: Rozne mozliwe pozycje podtaczenia (analogicznie do pilota) zostana przelaczone.
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©D Bezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zanete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto
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0.

11
12.
13.
14,

pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi
pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/N Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pFipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poSkozeni.

E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistrojii. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
pfislusné mistni samospravy. Pii ndkupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipad¢ je pro vas vraceni a likvidace
zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte v§echny osobni tidaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostfedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpeénych latek, smési
nebo komponentl. Jako spotiebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostredi.

Pfed vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou piilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které lze vyjmout bez jejich
znideni, a odevzdejte je do oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho Giadu.

V tomto elektrickém piistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “102535% / Chemicky systém: “Li-Ion* / Pied likvidaci baterie resp.
akumulatoru se ujistéte, ze je uplné vybita. Opatrné vyjméte baterii nebo akumulator. Baterii resp. akumulator a elektricky spotiebi¢ 1ze nyni likvidovat
oddélené.

Dbejte na to, aby se vedeni pti montaZzi neposkodila. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

Svétlo ma stupent ochrany “IP20“ a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Svétlo neni vhodné k osvétleni mistnosti, je myslené jen k pouziti jako dekoracni osvétleni.

Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se muze zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

Funkce dalkového ovladade pro pfistroj: ,,A“ = zapinat a vypinat / “B* - volit barvu svétla / “C* - volit svételné efekty / “D* = Témito tlacitky je
mozné zvolenou barvu zjasnit nebo ztmavit. /

A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné Fidit rozsah snimage na artiklu “A1¢,

Pamét’: Po zapnuti svitidla tlac¢itkem “Al1“ bude aktivovana posledni nastavena funkce nebo poloha spinaci.

Dlouhé stisknuti “>2 s “ tlaéitka ,,A1 vypne osvétleni.

Nékolikanasobny dotyk na povrch senzoru “Al“ ma nasledujici ucinek: probihaji rizné moznosti sepnuti (odpovidajici obsluze s dalkovym ovladanim).

& Bezpe&nostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za&nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.

1.
2.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami. Na
Cistenie pouzivajte iba suchu handri¢ku, ktora neptsta vlakna.

/N Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohPadom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

E Symbol pregiarknutej nidoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zbertiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy. Pri kiipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajtce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia
pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vSetky osobné Udaje. Spravna likvidacia tohto vyrobku poméze predchadzat’ potencialnym environmentalnym a
zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'i¢ova ulohu pri
recyklécii potenciélne pouzitenych surovin a udrziavani ¢istého Zivotného prostredia.

Pred vratenim odstrante existujtce batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich
zniCenia, a odovzdajte ich na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom trade.

Sucast'ou tohto elektrického spotrebica su nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “102535% / Chemicky systém: “Li-TIon* / Pred
likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorova batéria iplne vybita. Opatrne vyberte batériu resp. akumulatorovu batériu. Batéria resp.
akumulatorova batéria a elektricky spotrebic sa teraz mozu zlikvidovat’ oddelene.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

Tento svetelny zdroj nie je vhodny ako osvetlenie miestnosti, ale je uréeny pre nasadenie ako dekora¢né osvetlenie.

Rézne Sarze LED diéd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa méZe zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. Funkcie dialkového ovladaca pre pristroj: ,,A“ = zapinat’ a vypinat’ / “B* = volit’ farbu svetla / “C* - volit’ svetelné efekty / “D* - Zvolend farbu je

mozné tymito tlac¢idlami rozsvietit’ alebo stimit’. /

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievateInych pridovych obvodoch. Méze byt riadeny prostrednictvom rozsah snimaga “Al1“ na vyrobku.
. Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke prek tipke “Al* poteka z nazadnje izbrano funkcijo polozaja stikala.

. DIhé stlacenie* > 2sec. “ tlacidla ,,A1* vypne osvetl'ovacie prostriedky.

. Viacnasobny dotyk oblasti snimaca, “Al* spdsobi nasledovné: Takto sa poprepinaji rézne mozné spinacie polohy (analogicky dialkové ovladanie).

€ Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte
samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/A Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne
uporabljajte, e ugotovite poskodbe.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi. Ob nakupu nove naprave imate pravico do vra¢ila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas
brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih
delov. Kot potrosnik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju Cistega okolja.

Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih unicili, in jih
odnesite v posebno zbirali§¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije 0z. akumulatorje: Tip baterije: » 102535« / Kemijski sistem: »Li-lon« / Preden odvrzete baterijo ali
akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna. Previdno odstranite baterijo ali akumulator. Baterijo oz. akumulator in elektri¢no napravo lahko sedaj
odvrzete lo¢eno.
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Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

Ta vir svetlobe ni primeren kot sobna osvetlitev, temvec je namenjen okrasni osvetlitvi.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
funkcije daljinskega upravljalnika: ,,A“ > vklop in izklop / “B* -> izbira barve svetlobe / “C* -> izbira svetlobnih efektov / “D* - Izbrano barvo svetlobe
lahko s temi tipkami posvetlite in zatemnite. /

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z mozZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s razpon senzor “Al1%, ki se nahaja na izdelku.
Funkcia ukladania: Zapnutie svietidla prostrednictvom tlagidla “Al* prebehne s naposledy zvolenou funkciou alebo spinacou polohou.

Z dalj§im pritiskom “ > 2sec. “ tipke ,,A1 izklopite svetila.

Veckratni dotik povrsine senzorja “Al“ povzro¢i naslednje: Preklaplja se med razliénimi moznostmi vklopnih nastavitev (analogno daljinskemu
upravljalniku).

@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, mieltt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1
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A gyart6 nem vallal felelGsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatdbol adédnak.

A vilagito testek apolésa a feliiletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A
tisztitdshoz csak széaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenck sériilések. Soha ne hasznélja a lampét,
ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhatd athizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant
az illetékes kommunélis igazgatésagan. Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfelelé régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a
selejtezés ingyenes az On szamara.Kérjiik, hogy a visszakiildés elétt toroljon minden személyes adatot. A termék megfeleld artalmatlanitésa segit elkeriilni a
veszélyes anyagok, keverékek vagy 6sszetevok jelenlétébél eredd lehetséges komyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket. Fogyasztoként On donté
szerepet jatszik a potenciélisan felhasznélhat6 nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kdrnyezet fenntartasaban.

Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévé elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkl
eltavolithat6 lampakat és vigye kiilon gytijtébe.Ezekrol az allasokrol érdeklédjon dnkormanyzatanal.

Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,102535” / Kémiai rendszer: ,,Li-Ion” / Gy6z6djon meg
rola, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, mielétt artalmatlanitja. Ovatosan vegye ki az elemet vagy az akkumulétort. Az elemet vagy
akkumulatort és az elektromos késziiléket most mar kiilon-kilon artalmatlanithatja.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg. A lampat csakis vizszintes egyenletes feliletre allitani.

A lampa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartdsokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampéba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

z a fényforras nem alkalmas kdzponti megvilégitasra, csak dekoracios célra késziilt.

Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

taviranyitési funkciok: ,,A“ > Be- és kikapcsolasa / “B* > fényszin kivalasztasa / “C* > fényhatdsok kivalasztasa / “D* -> Egy valasztott fény szine
ezekkel a gombokkal halvanyithato és erdsithetd. /

A\ A jelen termék fényer6-szabalyozassal rendelkez6 aramkorokben nem hasznalhato. Ez a terméken talalhatd “A1% érzékeldtartomany vezérelhetd.
Tarolofunkcio: A lampa a “Al“ nyomogombbal kapcsolodik fel, az utoljara kivalasztott funkcioval vagy kapcsoloallasban.

Az A1 taszter hosszabb megnyomasa “ > 2 mp. “ kikapcsolja az izz6kat.

Az érzékelofeliilet “Al* tobbszori megérintése a kovetkezo hatassal van: A kiilonb6z6 lehetséges kapcesoloallasok (a taviranyitoval megegyezen)
kapcsoltatnak.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.

=
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Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu i$i asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curdtare doar o laveta uscatd, fard scame.

A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, dacé prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodatd lampa, daca ati identificat deteriordri.

H Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu doui linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ca acest produs nu are voie si
fie aruncat la gunoiul menajer. La sféarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sé fie predat in vederea recicldrii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competentd domiciliati. Atunci cAnd cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si
eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta
substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care
pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

Inainte de a returna, va rugam si scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si limpile care pot fi
indepartate fard a le distruge si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastrd municipala.
Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “102535 / Sistem chimic: “Li-Ion“ / Asigurati-va inainte de
eliminare ca bateria respectiv, acumulatorul este descarcat complet. Scoateti cu grija bateria sau acumulatorul. Bateria respectiv, acumulatorul si aparatul
electric pot fi eliminate acum, separat.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate. Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafata orizontala plana.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sé se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Aceastd sursd de lumind nu este recomandata ca sursa de iluminat pentru incéperi, ci aceasta este destinata utilizérii ca lumind decorativa.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare 1n cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

. Functiile telecomenzii: ,,A“ 2 Conectare si deconectare / “B*“ - Preselectarea culorii luminii / “C* - Preselectarea efectelor luminoase / “D“ >

Intensitatea unei lumini colorate selectate se poate modifica cu tasta de ridicare si reducere. /

. &\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu gama de senzori “A1% care se

afla pe produs.

. Functiune de memorare: Pornirea lampii prin intermediul butonului “Al1* se realizeaza cu ultima functiune sau pozitie de conectare selectata.
. Apasarea lungd“ > 2sec. “ a butonului ,,A1% opreste lampa.
. Atingerea repetata a suprafetei cu senzor “Al“ are ca efect urmatoarele: Diferitele pozitii de cuplare posibile (analog la telecomanda) vor fi activate.
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalagdo ou colocagéo em servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagcdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

3. /\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

4. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolucédo e a eliminagéo séo

gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de sadde que poderiam resultar da presenca de

substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas

potencialmente utilizaveis e na manutencéo de um ambiente limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estdo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem

ser removidas sem destrui-las e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: **102535" / Sistema quimico: "'Li-lon*" / Antes de

eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que esta completamente vazio. Retire a pilha ou 0 acumulador com extremo cuidado. A pilha ou

acumulador e o aparelho eléctrico podem agora ser eliminados separadamente.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados. Coloque o candeeiro sé sobre uma superficie horizontal e plana.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

Esta lampada ndo ¢é adequada como iluminacéo para salas, mas sim para ser utilizada como iluminacéo decorativa.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.

10. Fungdes do comando a distancia: ,,A“ - Ligar e desligar / “B“ -> Seleccionar a cor da luz / “C* - Seleccionar os efeitos de luz / “D* > Uma cor
de luz selecionada pode ver a sua intensidade luminosa aumentada ou reduzida com a ajuda destas teclas. /

11. A Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado através da alcance do
sensor “A1“ existente no artigo.

12. Funcédo de memoria: A lampada € ligada através do botéo “Al1“ com a ltima func&o selecionada ou em posi¢do de comutagao.

13. Ao pressionar durante algum tempo"* > 2seg. " a tecla ,,A1“ a luz desliga-se.

14. Tocar varias vezes na superficie do sensor “Al1 resulta em: S&o ligadas as vérias posicdes de activacdo possiveis (de forma andloga ao comando a
distancia).

©oo~No O,

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha
sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

1. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan {iretici sorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

3. /A Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaym.

4. " Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine

atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigt bir

yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin ticretsizdir.Liitfen geri dénmeden 6nce

tiim kisisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik igin

olasi neticeleri dnlemekte yardimer olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢gevrenin

korunmasi i¢gin belirleyici bir role sahipsiniz.

Iade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin i¢inde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatérleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalar gikarin ve ayri

bir koleksiyona getirin.Bu pozisyonlar igin liitfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “102535“ / Kimyasal sistem: “Li-Ion* / Bertaraf éncesi, pilin ya da akiinin

tamamiyla bosaldigindan emin olun. Pili veya akiiyii dikkatli bir sekilde ¢ikarin. Pil ya da akii ve elektrikli cihaz, simdi ayr1 sekilde bertaraf

edilebilir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz. Lambay1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu 151k kaynag1 oda aydinlatmast igin uygun degildir, aksine dekorasyon amagli kullanim igin 6ngoriilmiistiir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

10. uzaktan kumanda fonksiyonlar1: ,,A“ > A¢ma ve kapatma / “B* -> Isik rengini segme / “C* - Isik efektlerini segme / “D* - Segilen 151k rengin
seviyesini bu tus ile ayarlayabilirsiniz. /

11. A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, tizerinde bulunan sensér araligi “A1¢ ile kullanilabilir.

12. Kayit fonksiyonu Aydmlatmanin “Al1“ diigmesi {izerinden agilmasi, en son segilen fonksiyon veya devre konumu ile gerceklesmektedir.

13. ,,A1“ tusuna uzun siireli “ > 2sec. “ basilarak aydmnlatici kapanir.

14. “Al1“ sensor alanma birden fazla kez dokunmayla gergeklesen islevler: Miimkiin olan ¢esitli konumlar (kumandaya analog bir sekilde) galigir.

© oo ~No O,

@D Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistttu drosibas apsvérumu del izstradajumu nedrikst tirit ar fideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

3. /N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

4. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attélots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka %o produktu nedrikst utilizat

kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu

vaksanas vietas otrreiz&jai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadfjuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas,

lidzu, izdz&siet visus personas datus.

Si izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas vargtu izrietét no bistamo vielu, maisijumu vai

komponentu klatbiitnes. Turklat jums ka patérétajam ir izSkirosa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmantoSanai un tiras vides

saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, ladzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja ieric€, ka arT lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un

nogadajiet tas atseviska savaksana.Par §iem amatiem ltidzam intereséties sava pasvaldibas parvalde.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst $aja elektroiericé: Baterijas tips: **102535" / Kimiska sistéma: "*Li-lon"" / Pirms utilizacijas parliecinieties,

vai baterija vai akumulators ir pilnigi izladéts. Uzmanigi iznemiet bateriju vai akumulatoru. Tagad bateriju vai akumulatoru un elektroierici var

atseviski utilizet.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

So lampu droibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzatas tikai privatim majsaimniecibam lietosanai iektelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis gaismas kermenis nav paredzéts telpas izgaismo3anai, bet gan ka dekorativs apgaismojums.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas

krasa un intensitate var mainities.

10. talvadibas pults funkcijas: ,,A* > Ieslégt un izslégt / “B“ -> Izvéleties gaismas krasu / “C* - Izvéleties gaismas efektus / “D“ - Ar So slédzi var
regulét izveletas gaismas krasas intensitati. /

11. & Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot izstradajuma
sensors diapazons “Al«.

12. Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz, izmantojot taustinu “Al“, ta ieslédzas ar ieprieks izvéléto darbibas rezZimu un slédza poziciju.

13. Turot nospiestu taustinu ,,A1“ “ > 2sec. “, gaismas kermenis izslédzas.

14. Vairakkart pieskaroties sensoru virsmai “Al“, tiek veiktas turpmak noraditas darbibas. Tiek parslégti dazadi iesp&jamie komutacijas stavokli
(analogi talvadibas iericei).
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@I/IHCprKuuﬂ 3a GesonacHoct / Mouist, npovyereTe BHUMATEIHO Ta3H HHPOPMAIMsI, IPETH 12 3aI0YHEeTe ¢ MHCTATUPAHETO HIIH

eKILI0ATAIUSATA HA TO3H NMPOAYKT. 3anma3eTe 100pe Ta3u NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIIUS 32 MO-HATATHIIHY 1ein!

[Ipou3BOAUTENIAT HE TOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsIBaHUS WU IETH, KOUTO Ca TIOCIICICTBHE OT HEMPaBWIIHA yIIOTpeOa Ha JlamIiaTa.

2. Jla ce moOYMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha TammuTe. OT ChOOpakeHHUs 3a eICKTprUYecKa 0€30MacHOCT TO3H MPOIYKT He OMBa Jla ce MOYUCTBA C BOJa
WM JPYTU TEYHOCTHU. 3a MOYMCTBAaHE U3MOI3BANTE caMo CyXa KbpIia, KOATO HE OCTaBsl BJIACHHKHU.

3. /) Buumanne! OnacHoCT OT TOKOB yaap. [Ipenu Bcsko BKITIOUBaHE KbM 3aXpaHBAHETO MPOBEPSBANTE ISUIOTO OCBETHTEHO TSUIIO 32 TIOBPEIH.
Hukora He u3non3BaiiTe OCBETUTEIHOTO TS0, aKO YCTAHOBUTE TIOBPE/IH.

4. B 3uaksT che 3adgepKHaTa Koda 3a CMeT BbpXy HPOAYKTa MM OIIAKOBKATa O3HA4YaBa, Y€ TOH He TPI0Ba Jla ce U3XBBPIIII 3a€THO C ONTOBHUTE

oTmaabIM. B Kpas Ha eKcIutoaTallMOHHATa CH TOJAHOCT MPOAYKTHT TPsiOBa Jla ce OTCTPaHH B IYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH Ha €JIEKTPHYECKH U

CJIEKTPOHHH ypeau. MHbopMupaliTe ce B MECTHOTO YIIpaBJIeHHUE 3a HATMYMETO Ha TAKHB IMYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.

[Ipu 3akynyBaHe Ha HOBO YCTPOICTBO UMaTe MPaBO JIa BBPHETE CHOTBETHO CTAPO YCTPOKUCTBO.B TO3M ciyyail BpbILAaHETO U U3XBBHPIISHETO Cca

Oe3mnatHu 32 Bac.MoJist, U3TpuiiTe BCUYKK JIMYHU TAaHHU TIPEIU BPbIIAHE.

[IpaBuiIHOTO OTCTpaHsIBaHE HA TO3U MPOAYKT KAaTO OTNAbK 1€ IOMOTHE 32 MPe0TBpaTsIBaHe HA Bb3MOXKHH MOCIIEACTBUS 32 OKOJIHATA Cpe/a U

3MIPaBETO, KOUTO MOTAT Jia Bh3HUKHAT MOPaIi HATHYUETO Ha OMACHH BEIIECTBa, CMECH WJIM KOMIOHEeHTH. KaTo moTpeduten Bue nmarte perrasaiia

poJIsi 3a PELMKIMPAHETO HA MOTSHIIUAIHO U3IOJI3BAEMU CYPOBHHHU U 32 OTA3BaHETO HA YMCTA OKOJIHA Cpeja.

[Ipenu BpBIIaHEe, MOJIA, OTCTPAHETE HATMYHATE OATEPUH WM aKyMYJIaTOPH, KOMTO HE ca 3aTBOPEHHU OT CTAPOTO YCTPOMCTBO, KAKTO H JIAMITHTE,

KOHMTO MOrar Aa ObJaT MpeMaxHaTH, 0e3 J1a TH YHHIIOKaBaTe, U TH MpeJaiTe Ha OTASIHO chonpane. Mo, MOMUTalTe 3a Te3H NO3UINY BHB BallaTa

0OIIMHCKA aIMUHHUCTPAIIHS.

To3u eneKTpOypes ChAbPIKA CIECAHUTE EAHOKPATHU OaTepuu, Pecil. akyMmynatopuu 6arepun: barepus tum: ,,102535¢ / Xumudecka cucrema: ,,Li-

Ton“ / Ilpeau oTcTpaHsBaHe KaTo OTNAABK CE YBEPETE, Y€ eqHOKpaTHaTa OaTepus, pecil. akyMyJiaTopHara 6arepus € HaIrbJIHO paspejeHa. V3panere

BHUMATEITHO eTHOKpaTHATa OaTepusi, pecil. akyMyaaropHara barepus. Cera eHOKpaTHaTa OaTepus, pecil. akyMyJiaTopHaTa 0aTepus U

CJIEKTPOYPEIbT MOTAT J1a ObJIaT OTCTPAHEHH KaTO OTMAIbK Pa3IeITHO.

VYBepere ce, ue NP1 MOHTa)Ka IPOBOJHUIIMTE HE ca IPeThpIesu noBpeau. [locrapsiite n1amMnaTa caMo BbpXY XOpH30HTAJIHA paBHA OBBPXHOCT.

OCBETUTETHOTO TAJIO MPUTEKAaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20% i e mpenqHa3HaueHO caMo 3a W3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHHU IOMAKHUHCTBA.

He rnemaiite mupeKkTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTnHA (ocBeTuTeseH ypen, LED u 1.1.).

Ta3u JaMmna He € TOAXO/IIIA 33 JOMAIIHO OCBETIICHHE, a € IIpeIHa3HaueHa 3a YyIoTpeda KaTo AeKOPATUBHO OCBETIICHHUE.

BB3MOXHH ca OTKIIOHEHHS B LIBETA IPU CBETOAHMOIN OT Pa3IMYHK MapTHIN. L[BeTHT U crilaTa Ha CBETIIMHATA HAa CBETOAMOIUTE MOTaT Jia ce

NPOMEHST B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIJIoaTaIMs.

10. dyHKIUK HA AUCTAHIIMOHHOTO yIpaBieHue: ,A“ 2 BrirouBane u nskiousate / “B“ - M300p Ha 1pst Ha cBeTiuHaraa / “C* - W36op Ha
cBeTHHHH edexT / “D* > M30paHusIT UBAT HA CBETIMHATA MOXeE Ja ObJIe YBEIHUYEH WITH 3ariyIleH ¢ Te3u OyTOHH. /

11. A Tosu apTUKYJ HE € TIOAXOISI] 32 EKCIUIOATAIUS B SIIEKTPUIECKH BEPHUTH ¢ TUMHpane. Tol MOXKe J1a ce YIpaBIsiBa IIOCPEICTBOM Pa3OI0KEHHS
BBPXY HEro o0xBar Ha ceHzopa “Al«.

12. Oyukuust 3anamersiBane. BKIIOYBaHETO Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO MTOCPEACTBOM OyToHa “Al‘ ce u3BBpIIBA C MOCIEAHO H30paHaTa GYHKIHUS WITH
MO3UIIMS Ha TPEBKIIIOYBAHE.

13. MpoabmKUTENTHOTO HaTHCKaHe “ > 2sec. “ Ha OyToHA ,,A1% M3KIII0YBa CBETIMHHUTE.

14. MexaHn4HOTO JOKOCBaHE HA CEH30pHaTa MOBBPXHOCT “Al* Boiu 10 cienHOTO: CMEHST ce Pa3IMYHUTE Bb3MOXKHH MMO3UIUH Ha TIPEBKIIIOYBAHE
(aHanorMYHO Ha JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABIICHHE).

=
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@D ykazauus 1o 6esonacHoctu / Ipese YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOY B IKCILTYaTALMIO 3TOT0 IPHGOPA, BHUMATEILHO

NMPOYHTAiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCILTyaTanuu. PexoMeH1yeM cOXpaHHTB 3T0 PYKOBOACTBO, TAK KaK 0HO Mo:keT BaM nmonago0urthcst

BIIOCJIC/ICTBHH.

IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMTOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BhI3BaHHBIC HEPaBHIILHOM SKCILTyaTalieil CBeTHIILHUKOB.

2. Yx0[ 3a CBEeTHJIEHHKAaMH OTPaHIMYMBACTCS yXOAOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [0 MpUYMHAM 3IIEKTPUIECKOH 0€3011aCHOCTH JaHHbIH BBHIKIIIOYATENh
3ampenaeTcsl YUCTHTH C IIOMOIIBIO BOJIBI HIIM JIPYTHX XKHUAKOCTeH. VICTIoNb3y#Te IUIsl OYMCTKH TOJIBKO CyXYIo 6€3BOPCOBYIO TKAHb.

3. /\ Ocropoxuo! OmacHOCTh MOpaKeHHs HIeKTprdecKuM Tokom! Tlepes KaIsIM MOIKIIOYCHHEM CBETHILHIKA K CCTH IHTAHMs IPOBEPETE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE ITOBpEXIeHNH. Hukorja He ucnosb3ylTe CBETHIIBHUK, €CITH 00HAPYKUTE ITOBPEXKICHUS.

4. B CuMBon mepedépKHyTOro MyCOPHOT0 KOHTEliHepa Ha MPOLYKTE HIH HA YITAKOBKE 03HAYACT, UTO STOT MPOLYKT HEMb3sI BHIOPACHIBATE B
X035 CTBEHHBIN Mycop. BMecTo 3Toro npoayKr J0KeH OBITh YTHIN30BaH MO UCTEUEHUH CPOKA €r0 IKCIUTyaTallu 4epe3 MyHKTHI mpuéMa
0TpabOTaHHBIX AIEKTPUUECKUX M IIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaxoXAeHUS TaKOBBIX BaM ciemyeT y3HaTh B BaleM >KHIHMIIHO-KOMMYHAIBHOM
ynpasienuu. [Ipy nokynke HOBOro ycTpoiicTBa Bbl UMEETE IIPaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTapOe yCTPOHCTBO.B 3TOM ciiydae Bo3Bpar u
yTrnm3anus 1yt Bac 6ecrutaTHel [loxkanyiicta, yaanuTe Bce IMIHBIC JaHHBIE Iepe/l BO3BPATOM.
Hamnexxamas yTum3anus JaHHOTO M3IeITHs IIOMOTraeT n30eKaTh BOSMOKHBIX TIOCIEACTBHI ISl OKPYIKAIOIIEH CPeIbl U 3I0POBbS, KOTOPBIE MOTYT
OBITH BBI3BAaHBI COJICPKAHNEM OIACHBIX BEIIECTB, CMeceil 1 KOMITOHEHTOB. [Ipy 3TOM BBI, KaKk MOTPEOUTENb, HTPaeTe PEMIAIONIYIO POJIb B
MOBTOPHOM HCTIOJIb30BAHHUH TTOTEHIHANBHO MIPUTOJHBIX CBIPEEBBIX MaTEPUAIOB U COXPAaHEHUH YHCTOH OKpPY’KarolIei Cpebl.
Iepen Bo3BpaToM yaanuTe, HoXamyicTa, HMEIOLIUecs 0aTape WIH aKKyMYJIATOpPbI, HE BXOASIUE B KOMIUIEKT CTapOro YCTPOKCTBA, a TaKkKe
JIaMIIbI, KOTOPbIE MOXKHO CHATH, HE pa3pyllas UX, U caiiTe B OTAENbHbIH cOop.Y TouHsiTe nHYOpMAIHIO 00 3THX BaKaHCHAX B aIMUHUCTPALNN
BAIIETO TOPOJA.
B nanHOM anekTponprbope conepxkarces cueayromue d6arapen oo akkymyistopbl: Tumn 6arapeek: “102535% / Xumuueckas cuctema: “Li-Ion“ /
Iepen yrummsanueit yoenureck, 4To 6atapes WM aKKyMyJISITOP MOJHOCTEIO pa3pspkeHbl. OCTOPOKHO M3BJIEKUTE OaTapero WM aKKyMYJIATOP.
Batapeto mim akkyMyJISITOp 1 9JIEKTPOIPHOOP TeHNeph MOKHO YTHIIM3HPOBATh Pa3IeiIbHO.

5. Crnenute 3a TeM, 9TOOBI IIPOBOAA HE OBUTH IOBPEKACHBI BO BpeMst MOHTa)ka. CBETHIIBHIK MOXHO CTaBHTh TOJIBKO Ha POBHYIO TOPH3OHTAIBHYIO
MOBEPXHOCTb.

6. CeerwipHHK UMeeT TUl 3amuThl “IP20% 1 npenHa3HaYaeTCs HCKITIOYUTEIBHO TS HCIIOJIB30BAHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX TOMEIICHHSX.

7. He rnenaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBeTIHMHA (ocBeTHTENeH ypena, LED u 1.1.).

8. JlaHHbIH CBETHJIBHUK HE NPEJHA3HAYCH JUIS HCIIOJIb30BAHUS B KAUECTBE NCTOYHHKA OCBEIICHHUS IOMEILICHHMIT, a IOJDKEH IIPUMEHSATHCS IS
JIeKOPaTUBHOM MOJICBETKH.

9. Bo03MOXHBI OTKJIOHEHHS B I[BETE B Pa3HBIX MAPTHUSIX CBETOIMOMOB. [[BeT M MHTEHCHBHOCTH CBETOIMO/Ia MOXKET MEHSATHCS C TEUCHHEM BPEMEHH.

10. OyHKIMK TUCTAHIIMOHHOTO yIIpaBIIeHus: ,A“ 2 Brimouenune u Boikiaouenue / “B* = Broibop 1Bera ocserenus / “C* = BriOop CBETOBBIX
adpexros / “D* => TIpu MOMOIIN ITHX KHOIIOK MOYKHO M3MEHHTh HHTEHCHBHOCTH BHIOPAHHOTO [IBETa CBEUCHHSI. /

11. A JlaHnHblii POYKT He MPeTHAHAYCH JUIS HCITOH30BAHKS B IEISX TOKA C 3aTeMHEHHeM. OH MOXKET PeryTHpOBaThCS MPH TOMOIIH
PACIONIOKCHHON Ha TIPOYKTE TUANa3oH AaTtdanka “Al¢.

12. Oynxuus 3anoMuHaHus: BruntoueHne cBeTHIBHIKA KHONKOH “Al® mpou3BoanTcs ¢ mociaeaHel BIOpaHHON (QyHKIMEH U HaCTPOHKOW BKIIFOUCHUSL.

13. JlnmutenbHoe Ha)kaTHe “ > 2sec. “ KHOIKH ,,A1% OTKJIIOYaET JaMITbI.

14. TIpy MHOTOKpPAaTHOM KacaHWH CEHCOPHOM MOBEPXHOCTH “Al“ MpOUCXOIMT ClleAyolee: MOCIeJOBaTEILHOE IePEKITIOYEHHE Pa3HbIX BO3MOXHBIX
TOJIOXKEHMI BKITFOUEHHS (II0 aHAIOTY C AMCTAHIMOHHBIM YIIPABICHHEM).
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@ Evésiteic asareiag / TIpotod apyicete TV eykaTdoTac 1) T 0461 o6& AerTovpyia aVTOD TOV TPOIGVTOC, SLAPAcTE tE TPOGOYN GVTEC TIC
mAnpo@opics. PvLAETE VTEG TIG 001YiES XPNONG Yo TNV TEPINTTMOGN TTOV O TIS YpELOoTEITE OPYOTEPQ.

1. O xotookevaotg o PEPeL ovdepio evOHYN Y10 TPULUATIGHOVG 1| PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0O A0VOAGUEV XPTIOT TOV AVYVIDV.

2. H mepuoinon tov Avyvidv tepropiletor otny emedveld tovg. [ Adyoug niekTpikng aopdieiag dev emtpémetar va kabopiletot to mapdv Tpoidv
pe vepd 1 GAla vypd. Xpnotpomoteite yio Tov Kafapiopd ToL OTOKAEISTIKA Kot LOVOV £val GTEYVO TTOVE TOL SEV APTVEL VOVOL.

3. A Ipocoyn! Kivdvvog niextpominéiag. [Ipwv omd kébe ohvdeon 610 dikTvo PELLOTOG, EAEYYETE OAO TO POTIOTIKO Y10 TUXOV PAdPes. [Toté punv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, GV dwamiotdoete PAAPES.

4. H To cupBoAo TOV SIEYPUIEVOD KOS GTOPPLUUETMOY GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEDAGLO, GOILVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATAYOPEVETOL VO TETOYOEL OTaL

OLKLOKO, OTTOPPLUUOTO. AVTL GDTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TNV ANEN T¢ dapketag Aettovpylag Tov va enifepbet o e1d1ko pepog cvAleEng

NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®YV GLGKEVMOV Y10, VAKVKA®OT. Zog mapoakeiovpe tAnpofopiBette yio anto 10 HEPOC G0 TV appodIo dMUOTIKN

Sroknon. Otav ayopdlete o vEo GLOKELT, EYETE TO OIKOIMIO VO, ETIGTPEYETE L0 AVTIGTOLYN TOALL GLOKEVT.EE AVTH TNV TEPITTOOT), 1] EMGTPOPT|

KoL 1) amoOppIy” €ivorl Smpedy yio €64 Alaypayte OA TO TPOGMTIKG OEGOUEVO TTPLV EMOTPEYETE.

H opb1 andppryn avtov tov tpoidvtog Ba cupfdilel 6NV ano@uyn mhavodv CLVETELDV Yol TO TEPPAALOV Kot TV VYEin Tov Ba pTopovoay va

TPOKVYOLV Omd TNV VIapsn EMKIVOLVOV 0VGLOV, YUATOV 1] GLOTATIKOV. ¢ KATOVIAMTAS, TaileTe KaHOPIoTIKO POLO GTNV AVAKTNOT dSVVNTIKA

0 &LOTOMOIH®V TPAOTOV VADV Kot 6T dtathpnon evog kabapod meptailovtoc.

[pwv emotpéyete, APUPEOTE TI VIAPYOVGES UTATAPIEG 1] CLOCMPEVTEG TTOV deV TEPIKAEIOVTAL OO TNV TOALL CLGKELT, KAOMS Kot TIG AGUTEG TTOVL

pUopovv va agparpefodv ympig vo Tig kataotpéyete Kot gEPTE TIg o€ Egympilot cviloyn.Eviiuepwbeite yia avtég tig Béoeig otn dnUoTikn 60g

Soiknom. Ot e&ng pratapieg 1 enavoapoptilopevec umatapieg neptlapBavovial o€ ot TNV NAEKTPIKT cvokevy: Tomog umatapiog: “102535¢ /

Xnuud ovotnpo: “Li-lon“ / Beoiwbdeite mpv amd tmv amdppiymn, 6tL N pratopio 1 1 enavapoptiCOUeEV pratapio £XEL 0TOPOPTIOTEL TANP®C.

Aopoaipéote mpooeKTKd TV pumatapio 1 v enavagoptilopevn pratapio. H protapio N n eravoagoptilopevn uratapio Lropodv topa va

amopplpBovv Egympiotd.

Yryovpevteite 0Tt o1 katd TV Tomoféton d¢ Oa yiver {nud o ayoyodc. Torobeteite T0 POTIOTIKO HOVO TAV® € 0plioVTIO EMIMESN EMPAVELQ.

To pwtioTKd KaTéYEL Tov fadud Tpooctaciog “IP20% kot etvol oxedl0GUEVO OTOKAEIGTIKA Y10l XP1|OT) GE E0MTEPIKO YDPO WIWTIKOV VOIKOKVPLDV.

Mnv kottdrte amevbeiog otnv Tnyn ewtog (Aaprtipa, LED «Ax.).

Avt) N POTIOTIKN TNYN OgV £lvoLl KATAAANAT OC QOTIGUOS YDPOL, OALG Eival OYXESOGHEVT Y10 XPCT) OG SLUKOGUNTIKOS GOTICUOG.

Xpopotikég mapekkiioels ota LED dapopetikdv goptiov eivar duvatés. To pog ypdpotog kot 1 £vtacn tov ¢atog tov LED umopei va

aArolmbel emiong o€ cuvdptnon pe v ddpketa Congc.

10. Aerrovpyieg yio tnAekovipor: ,A“ > avdapet kat oprvel / “B“ 2 emdoyn ypodpatog / “C* 2> emhoyn potoepes / “D* > "Evo emAeypévo xpdua
emToc Pmopetl pe auTd Ta TANKTpa vo avéndet n petwbei n évraomn tov. /

11. Av16 10 TIPOTdV dev givar katdAAnAo yio Aettovpyio o€ KuKAdpOTo pEOUATOS e pE0oTATEG. MTOpEl va Yivel XEPLOGUOG TOV e TO EVPOG TOV
ateOntpo Tov “Al% Bpicketon 6To TPOIOV.

12. Aertovpyia pviung: H evepyomoinomn tov potiotikod pécm tov TAfktpov “Al“ yivetar pe v televtaio emdeyeico Asttovpyia 1 0€on Swakdm.

13. Mg poxpd migon “ > 2sec. “ 6to TANKTPO ,,A1% 6fnvel 10 POTIGTIKO PEGO.

14. Mg 1o emovelAnppévo ayyrypa g emeavelog arodnmpa “Al“ cupPaivovv ta e&ng: Ot dtbpopeg duvatés pubpicelg Stakomt (AvaAoYIKE TOV
TAgXEPLOTNPioV) aAANAoGLVIEOVTOL.
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@& Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

1. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekuc¢inama. Za
¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mreZu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima osteé¢enja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. B Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.

Proizvod se na kraju svog zZivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se

za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuéeg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije

povrata izbriSite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti

opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog

okolisa.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez

unistavanja i odnesite ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi.

Sljedeée baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: “102535% / Kemijski sustav: “Li-Ion* / Prije odlaganja

osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni. Pazljivo izvadite bateriju ili akumulator. Baterija ili akumulator i elektriéni uredaj

sada se mogu odvojeno zbrinuti u otpad.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice. Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povr§inu.

Svjetiljka posjeduje stupan;j zastite “IP20% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Ovaj izvor svjetla nije prikladan za osvjetljavanje prostorije ve¢ je predviden za upotrebu kao dekorativna rasvjeta.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

0. Funkcije daljinskog upravljaca: ,,A“ = Uklju¢ivanje i isklju¢ivanje / “B* -> izabrati boju svjetla / “C* -> izabrati svjetlosne efekte / “D* >

Izabrana boja svjetla se moze regulirati sa tipkama za pojacavanje i smanjivanje. /

11. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu raspon senzora “Al1%
koji se nalazi na proizvodu.

12. Funkcija memoriranja: Ukljuéivanje svjetiljke preko tipke “Al1“ vrsi se s funkcijom koja je zadnji puta odabrana ili polozajem prekidaca.

13. Dugi pritisak “ > 2sec. “ na tipku ,,A1“ isklju¢uje svjetiljku.

14. Visestruko dodirivanje povrsine senzora “Al* ima sljedeée ucinke: Razli¢iti moguci polozaji prekidaca (analogno daljinskom upravljacu) se
izmjenjuju.
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Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog

proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim
te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na osteéenja pre nego Sto je prikljucite na elektri¢énu mrezu. Nikada nemojte koristiti
lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

4. B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju ozna¢ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva.

Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase

lokalne komunalne sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo

izbrisite sve li¢ne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva

opasnih supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste

zivotne sredine.

Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu priloZeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez uniStavanja i

odnesite ih u posebno sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.

Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “102535% / Hemijski sistem: “Li-Ion“ / Pre odlaganja,

uverite se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraznjene. Pazljivo uklonite bateriju ili punjivu bateriju. Baterija ili punjiva baterija i elektri¢ni

uredaj sada se mogu odvojeno odlagati.

Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povrsinama.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

Izvor svetlosti nije pogodan za osvetljenje prostorija, ve¢ je predviden za upotrebu kao dekor svetlo.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

0. Funkcije daljinskog upravljaca: ,,A“ - uklju¢ivanje i isklju¢ivanje / “B*“ > izbor boje svetla / “C* -> izbor svetlosnih efekata / “D* > |zabranu

boju svetla mogude je ovim tasterima pojacati i smanjiti. /

11. & Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja raspon senzora “A1% koji se nalazi na
artiklu.

12. Funkcija memorije: Lampa se ukljuuje pomocu tastera “A1“ sa zadnjom izabranom funkcijom ili polozajem ukljucivanja.

13. Dugim pritiskom “ > 2sec. “ na taster ,,A1“ se iskljucuje sijalica.

14. Visestruko dodirivanje povrsine senzora “Al“ uzrokuje sledec¢e: Menjaju se svi moguéi polozaji preklopnika (u odnosu na daljinski prekidac).
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